
EN Carefully read the instalation instructions provided before installing the device. Safety and Maintenance: Scan here.  
FR Lire attentivement les notices de montage avant l’installation de l’appareil. Sécurité et Entretien: Sannez ici.   
DE Bitte lesen die mitgelieferte Montageanleitungen vor de Montage des Geräts. Sicherheit und Wartung: Hier scannen.   
PT Leia atentamente as instruções de montagem fornecidas antes de instalar o aparelho. Segurança e Manutenção: Scan aqui.   
ES Lea atentamente las instrucciones de montaje proporcionadas antes de instalar el aparato. Seguridad y Mantenimiento: Escanea aqui. 

EN	INSTALLATION INSTRUCTIONS
FR	 NOTICE DE MONTAGE
DE MONTAGEANLEITUNG
PT	 INSTRUÇÕES DE MONTAGEM
ES	 INSTRUCCIONES DE MONTAJE

READ THE SUPPLEMENTARY MANUALS.
LIRE LES NOTICES DE MONTAGE SUPPLÉMENTAIRES.
LESEN SIE DIE ZUSÄTZLICHEN MONTAGEANLEITUNGEN 
CONSULTE OS MANUAIS COMPLEMENTARES.
LEA LOS MANUALES COMPLEMENTARIOS.
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(x1)

CURRENT SUPPLY CABLE
CÂBLE D’ALIMENTATION
EINSPEISUNGSKABEL
CABO DE ALIMENTAÇÃO
CABLE DE ALIMENTACIÓN

(x1)

9404...| 9405...| 9406...

91290...|

(x4)(x4)

(x4)

(x4)

SUSPENSION S11
SUSPENSION S11
SEILABHÄNGUNG S11 
SUSPENSÃO S11
SUSPENSIÓN S11
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USE GLOVES.
UTILISEZ DES GANTS.
HANDSCHUHE BENUTZEN.
UTILIZE LUVAS.
USE GUANTES.

TOOLS | OUTILS |  WERKZEUG | FERRAMENTAS | HERRAMIENTAS

 
Phillips screwdriver

90727L...| 90727Q...| 90724L...| 90724Q...

CORA | CORA C

597x297x30
897x297x30
1197x297x30
1497x297x30

597x597x30

(mm)

CORA 



   
CEILING ROSE
PATÈRE DE SUSPENSION
DECKENDOSE
CAIXA DE ALIMENTAÇÃO
BASE DE TECHO

(x1)

971400...

SURFACE MOUNTED CEILING ROSE  T25 Q100
PATÈRE DE SUSPENSION SAILLIE T25 Q100 
DECKENDOSE ZUM ANBAU T25 Q100
CAIXA DE ALIMENTAÇÃO SALIENTE  T25 Q100
BASE DE TECHO DE SUPERFICIE T25 Q100

RECESSED CEILING ROSE  T7 Q90
PATÈRE DE SUSPENSION ENCASTRÉE T7 Q90
DECKENDOSE ZUM EINBAU T7 Q90
CAIXA DE ALIMENTAÇÃO ENCASTRAR T7 Q90
BASE DE TECHO DE EMPOTRAR T7 Q90

SURFACE MOUNTED CEILING ROSE T29 Q100
PATÈRE DE SUSPENSION SAILLIE T29 Q100
DECKENDOSE ZUM ANBAU T29 Q100
CAIXA DE ALIMENTAÇÃO SALIENTE T29 Q100
BASE DE TECHO DE SUPERFICIE T29 Q100

RECESSED CEILING ROSE T59 Q90
PATÈRE DE SUSPENSION ENCASTRÉE T59 Q90 
DECKENDOSE ZUM EINBAU T59 Q90
CAIXA DE ALIMENTAÇÃO ENCASTRAR T59 Q90
BASE DE TECHO DE EMPOTRAR T59 Q90

(x1) (x1)

(x2/x4/x6)

(x2/x4/x6)

(x1)

(x1)

(x2/x4/x6) (x1)

(x2/x4/x6) (x1) (x1)

(x1) (x1)

978610...

971410... 978611...

IIV809



SUSPENDED
SUSPENDU
SUSPENDIERT
SUSPENSO
SUSPENDIDO

Fixings
4
4
4
4
4

597x297x30
897x297x30

1197x297x30
1497x297x30
597x597x30

B

A

A
545
845
1145
1445
545

B

245

545

FOR PROPER ASSEMBLY, EVALUATE THE COMPATIBILITY OF THE PLUGS AND FIXING SCREWS WITH THE MOUNTING SURFACE.
POUR UN MONTAGE CORRECT, ÉVALUER LA COMPATIBILITÉ DES CHEVILLES ET VIS DE FIXATION À LA SURFACE DE MONTAGE.
FÜR EINE KORREKTE MONTAGE PRÜFEN SIE BITTE DIE KOMPATIBILITÄT DER BEFESTIGUNGSBUCHSE UND DER SCHRAUBEN MIT DER BEFESTIGUNGSOBERFLÄCHE.
PARA UMA CORRECTA MONTAGEM, AVALIAR A COMPATIBILIDADE DA BUCHA E PARAFUSOS DE FIXAÇÃO COM A SUPERFÍCIE DE MONTAGEM.
PARA EL MONTAJE CORRECTO, EVALUAR LA COMPATIBILIDAD DE LOS TACOS Y TORNILLOS DE FIJACIÓN CON LA SUPERFICIE DE MONTAJE.
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1 - 2,5 mm2

9 - 10 mm
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5 - HF + K3 + TEL.
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TO INSTALL THE SUSPENSION AND 
THE CEILING SEE:
POUR MONTAGE DE LA SUSPENSION 
ET PATÈRE DE SUSPENSION LIRE:
ZUM EINBAU DER SEILABHÄNGUNG 
UND DER DECKENDOSE BITTE 
LESEN SIE:
PARA INSTALAR SUSPENSÃO E CAIXA 
DE ALIMENTAÇÃO LER:
PARA INSTALAR LA SUSPENSIÓN Y LA 
BASE DE TECHO LEER:

IIV675
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